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REVUO ORIENTA 


LAB0RINTO DE TIU ĈI NtJMERO: KENĴI OSSAKA. 


IMPERIA AKADEMIO 
PAVORAS 

Ĉc la lastjara kunveno de Inter- 
nacia Unuiĝo dc Akademioj usona 
delegito proponis la alprenon de 
helpa lingvo, scd post diskudado oni 
povis vcni al nenia konkludo kaj 
prokrastis la dccidon al la nunjara 
kunveno. 

La Imperia Akademio dc Japan- 
ujo riccvis la dcmandon pri tiu 
problemo dc la sekretriaro de la 
Unuiĝo, sed ĝi opinis, ke ĉar la 
afero ne estas pure scienca, ĝi ne 
cstas kompctenta pri tio kaj decidis, 
ke ĝi nc faros ian oficialan dccidon, 
sed ke ĝi simplc kolektos voĉojn de 
la membroj kaj raportos la rezultaton 
pere de U-ro T. Fukuda, kiu veturos 

al la nunjara kunveno. ĉc la ĝene- 
rala kunveno dc Marto oni petis 
opiniojn cle la membroj, kaj rezultiĝis 
el 43 voĉoj 

i L ': Ĉu cstas dezirinde alpreni 
lielpan lingvon ? —jesis ĉiuj 43 
voĉoj. 

2°: Kian lingvon alpreni ?—24 
voĉoj por Espcranto 1 voĉo por Ido 
18 voĉoj retenitaj. 

l)-ro Asaziro Oka, fama zoologo, 
nia malnova samideano, estis last- 
atempe elektita kicl akademiano. 
Ni do nun havas tri samideanojn ĉe 
la Akademio: D-roj Nakamura, 
barono Hozumi kaj Oka. 
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VIDU LA PAHTON ! 

Glora Sukceso en Japana 
Medicino 

Ni informis en la aprila numero 
de tiu ĉi Revuo pri la vigla antaŭcn- 
paŝo de Esperanto cn la medicina 
sfero de Japanujo. Kaj denove kun 
granda ĝojo ni raportas pri la nova 
sukceso en la mcdicinrondo. 

D-ro Tomosaburĉ Ogata, pro- 
fesoro ric patologio cn Tokio Impcria 
Univcrsitato, kiu jam antaŭlpnge 
publikigis cn Espcranto sian labor- 
aĵon pri “ kokosarkomo,” nuntempe 
publikigis ĉi-subajn laborojn nur cn 
Esperanto. 

1. Pri la rizmalsano de birdoj* 
(2-a raporto). Precipe pri la 
rizmalsano kaŭzita pcr nutraĵo 
rilate manka jc vitamino-B 

2. Pri la kvanto dc vitamino-B 
rezervita en organoj ĉe beribcro 
kaj la komparo kun tiu ĉc mal- 
sano pro manko de vitamino-B 
(rizmalsano). 

Tiuj ĉi du raportoj troviĝas cn 
la 3-a kajcro de la 32-a volumo de 
“ Miitdlungen ans der Medizinischen 
Fakultat der Kaiscrlicher Vniver- 
sitiit zu Tokio kiu estas unu el la 
picj aŭtoritataj bultcnoj cn Japanujo 
kaj kiun atente lcgas tutmondaj 
mcdicinistoj. 

Kaj la unua havas 130 paĝojn 
kaj la dua havas 40 paĝojn. Estas 
tute ampleksa raporto skribita en 
Espcranto ! Oni ankoraŭ ne povas 
trovi tiel ampleksan kaj grandiozan 
litcraturon dc medicino en Esper- 
antujo! 

Tamen nc nur la amplekso scd 
ankaŭ la traktaĵo estas trc atentinda. 
Post la eltrovo de vitamino kelkaj 
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mdicinistoj supozis ke la kaŭzo de 
beribcro estas la manko de vita- 
mino-B. Sed nuntempe la hipotczo 
estas tre dubinda kaj japanaj medi- 
cinistoj klopodas eltrovi la veran 
kaŭzon de bcribero. 

En la supre nomitaj raportoj D-ro 
Ogata kaj aliaj traktas pri la mal- 
sano ĉc birdoj kaŭzita de la manko 
de vitamino-B, kiun ili nomas 
“ rizmalsano,” kaj per ekspcrimentoj 
ili mezuris la kvanton de vitamino-B 
rezcrvita en organoj ĉe bcribcro kaj 
ĉe rizmalsano kaj post la komparo 
dc tiuj ĉi kvantoj ili trovis ke la 
rizmalsano kaj la bcribcro estas tute 
apartaj kaj ke la manko de vita- 
mino-B nc estas la ĉefa kaŭzo de 
beribero. D-ro Sejho Niŝi, pro- 
fcsoro de anatomio dc la sama univer- 
sitato ankaŭ lastatempe cn Esperanto 
publikigis sian laboron pri “ la 
ĝenerala diferenciĝo dc Ŭtrunko- 
muskolaro.” (2-a raporto). 

\jx raporto troviĝas cn la i-a 
kajero de la 3-a volumo de “ Folia 
Anatomica Japonica monde fama 
buitcno de anatomiaj laboraĵoj, kaj 
ĝi traktas pri la diferenciĝo dc 
1’trunkomuskolaro ĉe amfibioj, rep- 
tilioj kaj mamuloj. 

Ni cstas tre fieraj ke ni povas 
sciigi al tutmondaj samidcanoj, pre- 
cipe al medicinistoj, tiujn ĉi imitin- 
dajn klopodojn dc niaj pioniroj. 

Glora la celo, sankta 1 'aĵero , 

Im. venko—baldaŭ ĝi venos ; 

Levos la kapon ni kun fiero , 

La mondo ĝoje nin benos. 

— Zamenhof — 
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Gazetoj estas petataj represi 
fciun ci gravan artikolon! 
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ALVOKO AL JUNAJ 
SAMiDEANINOJ 

Macue Morita 

Estas nc trc maloftc, kc mi aŭdas 

dc samideaninoj cn diversaj lokoj, 

kc ĉie trovi^as tiel malmulte da 

samidcaninoj, kaj ili ne povas ĉc i 

csti Esperantan kunsidon pro tio, 1 

kc ili povos apenaŭ trovi sami- 

deaninojn ĉeestantajn. Mi povas 

simpatii ilin divcrscncc. Eĉ tia 

nejunulino, kiel mi, multe hezitis, 

antaŭ ol mi decidemc iris al Espcr- 

anta kunsido, kie trovi£as neniu 
• 7 . ( £> • 
alia samidcanino. Mi komcncis 

cklerni Esperanton antaŭ kelke da 

jaroj, kaj nun havas pli ol dck 

samideaninojn, sed antaŭ nelongc 

sintrovis trccgc malmulte da sami- 

deaninoj. Oni facile povas divcni, 

kia estas stato dc samideaninoj cn 

aliaj lokoj. 

Sc fojc juna samideanino apcros 
ĉe kunvcno, ne nur ŝi nc cstas ricc- 
vata samidcane, scd kicl sur la unuan 
fremdlandanon apcrantan cn inter- 
monta vilaĝeto, sur ŝin ofte oni 
ĵctas aŭ flankajn rigardojn, en 
kiuj troviĝas ĉiam scivolemo, ofte 
mokcmo, scd trc maloftc scmidca- I 
neco, apenaŭ amikeco. 

Nu, junaj samideaninoj, sc vi nur 
sidas kaj atcndas ĝis kiam samidea- 
ninoj apcros en via loko, vi perdos 
multe da valora tcmpo, kiu alic 
donos al vi honan sperton kaj pro- ! 
greson. Kaj pri tio, mi ne povas 
nc admiri F-inom Jamaguĉi. Tiu 
juna gcniulino ticl fruc forlasis la 
teron eĉ antaŭ ol ni en Tokio konis 
ŝin kicl Espcrantistinon. Nc mankas 
inter ni kleraj kaj inteligentaj j 
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virinoj, kiuj fervore stndadas aŭ pro 
intercso aŭ pro gusto, scd nc estas 
multaj kiuj kicl ŝi sindoneme kaj 
senlacc klopodas por la bono de 
siaj samseksanoj. Siajn penegan 
studadon kaj noblan karakteron forte 
atcstas ŝiaj artikoloj kolektitaj dc ŝia 
bona samidcano S-ro Len, kaj ili 
ĉiam restos vivoplenaj instigante 
legantinojn al studado kaj klopodo 
por aliaj. Poj instrui kaj propa- 
gandi Espcranton intcr Fonnosa- 
ninoj, ŝi tiel sindoneme laboradis 
sub la despota registaro plcna de 
antaŭjuĝo kaj persektemo. Por 
perfektiĝi sian konon, ŝi nc forlasis 
studadon en malsanlito ĝis kiani 
morto vizitis ŝin. 

Kiam ŝi studadis socialismon, oni 
diras, ŝi ne nur ne liezitis ĉeesti, 
sed eĉ faris lacionon eĉ samidcana 
kunvcno, kvankam ŝi estis unu cl la 

plej junaj ĉccstantoj. Ĝis nun ŝiaj 
samideanoj paroladas pri ŝi kun 
amo por ŝia sincera amikcco kaj 
helpcma samideaneco, kaj kun re- 
spekto por ŝia klcreco, sindoniena 

laborado kaj nobla kuraĝo. Sia 
Esperantistina vivo cstis tre mal- 
longa, sed ŝia memoro etcrnc vivos 
cn la koro de la samideaninoj, kiuj 
sekvas ŝin en la sama spirito por 
nia (t sankta afero.” 

Alia fortiniigaĵo por junaj kuraĝaj 
Espcrantistinoj estas senkora kritiko 
dc samscksanoj ; cblc tio ŝajnas 
bagatela, scd tute ne por la sufer- 
antino. Iu verkisto diris, ke al 
viro estas ofte pli tolcreble, kc Dio 
trovu makulon cn lia koro ol iu 
bclulino trovu trueton ĉe lia vesto. 

Sajna bagatclaĵo do ne ĉiam cstas 
bagatclaĵo. 

Al tiuj suferantinoj pro malica 
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kritiko dc samseksanoj mi kune kun 
simpatio prezentas tre bonan ek- 

zemplon, kiu helpos ilin. Ŝi cstas 
20-jara Esperantistino, kiu laboras 
kiol presistino, kaj subtenas siajn 

maljunajn gepatrojn. Si laboradas 
de frumatene ĝis vesperc, kaj 
dimanĉo estas la unu sola tago kiam 
ŝi povas ĝui sian libcran tempon 
sub la hela suno. Preskaŭ ĉiuj ŝiaj 
kunlaboristinoj pasigas dimanĉon cn 
loko dc amuzaĵo kicl birdetoj libcr- 
igitaj el sia kaĝo, dumc ŝi pasigas 
la tagon ĉeestante kunvenon aŭ 
laboristan, aŭ politikan, aŭ Esper- 
antan. Multaj laboristinoj enskribis 
sian nomon kiel membroj de Ia 
Societopor gepresistoj, sed ŝi estas la 
sola ĉeestantino ĉe ĝia kunveno. 

Ĉar ŝi ne pasigas sian dimanĉon 
ĉe rcstotracio aŭ kinematgrafejo 
kune kun siaj kunlaboristinoj, ŝi 
estas rigardata dc ili, kiel fierulino 
aŭ nesocietemulino. Komprcncble 
ni ne povas riproĉi tiujn kompa- 
tindajn senkulturajn kaj prcmatajn 
laboristinojn; scd ĉu ŝi ne estas 
kuraĝa pionirino, kiu mcritas nian 

admiron kaj respekton ? Ĉu ni ne 
vidasŝin sanganta intcr dornarbctaĵo 
por kulturi vojon por altigo de labor- 
pago, mallongigo dc laborhoroj kaj 
emancipo kaj liberigo de la katenita 
klaso! En tiu granda presejo ŝi 
sola tiel bataladas, kaj kiam eĉ unu 
el siaj ccloj por la bono dc la labor- 
istinoj efektivigos, tiam ricevantoj 
dc tiu bonaĵo cstos ĉiuj laboristinoj, 
kaj ŝia sindonema klopodo kaj moko 
suferita neniam aldonos al ŝi bonaĵon 
pl? multe, ol al aliaj. Tiu, kiu havas 
intcrnan konvinkon pri sia misio, 
kaj kiu cstas fidela al sia principo 
povas esti trc modesta kaj pacienca 


eĉ kiam oni nomas ŝin fiera, kaj 
povas ami samscksanojn kun trank- 
vila simpatio eĉ kiam ili nomas ŝin 
nesocictcma § 

Nu, junaj amikinoj, kiel ajn junaj 
vi estas, kiel ajn ncspcrtaj vi cstas, 
via pura nobla karaktero kaj sincera 
amikcco certe povas forigi, en la 
daŭro dc longa tempo, malkompre- 
niĝon, malicon, kaj malamikecon. 
Konsekvcncc, diferenco de sekso 
faros nenian baron, scd nur plena 
sento dc kamaradcco rcgos ĉie, kie 
gecspcrantistoj kunsidas, kaj ĉiu 
samideana kunvcno realigos minia- 
turon dc “ unu granda rondo 
familia.” Se ticl fariĝos, iom post 
iom junaj samideaninoj plimultiĝos 
kaj la stranga nenormala stato de 
Japana Esperantujo, ke eĉ.ne unu 
samideanina rondeto ckzistas kiu 
aktive propagandas dum cento da 
samideanaj rondoj prospcras, ne 
daŭros longe. Mi kuraĝas diri, ke 
al ĉiu samideanino prudento mon- 
i tros kiel distingi inter kunlcrninda 
i rondo kaj neinda. 

Por ĉiu homo estas neeblc eviti 
fari malbonon al sia propra karak- 
tero, kiam li aliajn mokas kaj in- 
sultas, Estas tutc nceble humiligi 
aliajn, ne humiligante sin mcm unue. 
Estas tre dezirinde, ke en ĉiu loko, 
junaj samideaninoj, antaŭ ol plendi 
kaj ĝemi pri izolita stato, kun paci- 
cnco kaj kuraĝo kiel niaj du admi- 
rindaj samidcaninoj, kaj gardataj de 
sia prudcnto, antaŭen marŝu por 
perfektigi sian konon de Esperanto, 
kaj aktivc propagandadu inter sam- 
seksanoj. Bona kono de kr lingvo 
akompanata dc sindonema vivo jam 
cstas mem elokventa propagandilo 
por samseksanoj eĉ sen pubiika 

agado. Cdailrigota sur p. 129} 
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UĴAKU AKITA 

NOIiTO ĈE LAND0LINO 

(DaUrigo) 

Voĉo de Filino.— ... Arcc ... Patro 
...t-t-tuj venu... Mortigisto ... ha, 
... a... a... lia-a-a-a... 

(Tniermisksĝas la voĉoj de Pa- 
trino kaj de infanoj. Batanta 
sono. Premanta sono. Kunpu- 
santa sono. Sono de rompiĝo 
de iloj.) 

Mastro.—Atcndu ! Mi tuj iras! 
Voĉo de Maskito.—Malpermesite 
eĉ unu paŝon moviĝi de tie ! 

Mastro.—( forĵetas la lampon.) —A 1 
mi pafu, se vi volas ! 

(Mastro sin /e/as en la ĉambron , 
lumilon forĵetinte. 

Pafo de pistclo. 

Gemo dc Mastro. 

Tute maltuma scenejo. 

Longa intertcmpo.) 

SCENO KVARA 

(Kiam la scenejo iom p!i lumiĝas , 
aŭdiĝas frapado ĉe la ekstera 
pordo. 

Sunradio enfluas tra la pordoj 
antaŭa koj maldekstra.) 

Anriŝka. — Niŝpa, kicl longe ja vi 
dormas ? Cu ]a suno ja plej 
malfrue brilas super la domo de 
Niŝpa ? 

Mastro (furiose malfermas la pordon 
kaj Ĉirkauen rigardas en terurita 
mieno.) — Nenia ŝanĝo, ĝuste kiel 
antaŭc... (Enrigardas en la naj- 
baran ĉambron.kun mano sur la 
pordof) Jes ili vivas... Kia estis la 
nokto ? , 

Anrisŝka (frapas la pordon .)—Niŝ- 
pa, kion ja vi faras ? Malfermu 
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ja tiun ĉi pordon. La suuo ja 
ridas super via domo. 

Mastro ( mal/ermas al li la pordon. 
Sunradio hda .envenas brile .)— 
Anriŝka ? Bonvenon ! ( firme 

prernas al Aurska la manon. > 

Anriŝka ( fikse rigardante en lavi~ 
zaĝon de Mastro.) —Niŝpa, kio ja 
estas kun vi hodiaŭ ? Vi estas ja 
trc pala. 

Mastro.—Anriŝka, vidu, ĉu la fajro 
ankoraŭ restiĝas. 

Anriŝka {inicitante la faĵron en la 
kamcno.) —Jcs, multc da fajro ja. 

Mastro.—Ĉu ? Do lasu la fajron 
brulegi. 

(Anriska aldonas lignojn cn la 
kamenon. Baldaŭ ekbrulas la 
fajro .) 

Mastro —Anriŝka, varmigu vin kaj 
ĉu vi ne iros kun mi ? 

Anriŝka.—Niŝpa, kicn ja ni fros? 

Mastro.—Vi iru kune kun rni al la 
loko, kie hieraŭnokte la geviroj 
mortis. Ili ja cstos nun senvivaj 
sub la nova neĝo...Vin plcne 
varmigu. 

Anriŝka.—Kio cstas ja kun vi ho- 
diaŭ, niŝpa ? La diro, „Samo 
havas du korojn“ ja cstas prava. 
La koro de aino ĉiam rcstas unu. 
Ni nc povas hclpi al tio, helpi al tio. 

Mastro ( finne prernas la harnĉan 
manon de la aino.) —Anriŝka, vi 
estas feliĉa homo! Vi ja estas 
vcra homo! 

(Mastro duone enbrakigas la 
ainon kaj ticl restas por longa 
ternpoĉ) 

— Kurtcno —• 


Box 79, Orange, Texas, U.S.A. 


S-ro K- Susuki, tradukinto de tiu ei dramo, 
veturis en Usonon; lia adreso estas : P.O. 












132 


LA REVUO ORIENTA 


i 


14 1 


NUNIEZ 

INTER BLINDULOJ 

(* < Sf A) 

P*'of. T. Itoo 

( 2 ) 

Kompatindaj estas ili, kiuj mem 
fosas sian tombokavon. 

Ni rompu ilian kategorion. Ni 
veku ilin el paraiizo. 

Verda stelo brilas pace kaj hclc, kiu 
kondukas nin ai eterna vcro, bono kaj 
bclo malgraŭ ĉia vcntcgo kaj ondcgo. 

Nc kuŝas paradizo ekster nia 
rnondo, sed troviĝos surtcrc cn la 
tago, kiam la tuta homaro formiĝos 
en unu grandan rondon familian ! 

Oni ne povas ĉi tie lasi rimarki, 
kc mi pli amas naciismon en ĝusta 
senco, pri kiu prave kaj rezolute 
argumentis Grafo J. Futaara („Fikse 

rigardantc la patrujon,“ ĵurnaio 
Tokio Asahi, la 20-32-an Jan., 
1925,') ol kosmopolitecon scn pro- 
funda introspekto. 

Cu kiel naciano oni nc povas ami 
alilandanojn, kvazaŭ frato prizorgas 
sian fratinon ? < 

La naciismo, sub kies masko mili- 
taristo akrigas ungon kaj kiun mal- 
progrosemulo devige alprcmas sur 
nin, cstas pagamismeca, kian ni di- 
finitive rifuzas. 

Rcvon aŭ sonĝon mi ne volas 
prediki; idcalo sen ago estus utopio 
nerealigebla. 

La Espcrantismo ne konstruas 
kastclon sur sablo, scd katedron por 
homaro sur la tero. 

-S 

Gi devas csti antaŭ ĉio praktika 
movado propagandi la lingvoti Es- 
pcranto kaj samtempe ankaŭ idca- 
lisma movado kun homarana ideo. 

Unue propagandi la lingvon, due 


sopirscrĉi la idealon, kaj denove sur 
ĉi tiu idcalo propagandi ia lingvon: 
la Esperantismo fariĝas sur tia re- 
ciproka interrilato ncdisigebla. 

La praktika movado, sur kiu bazas 
sin la Esperantismo, kaj la homara- 
nismo ideala formas naturc ambaŭ 
flankojn de unu ŝildo. Alivortc, 
ĝuste kiel ĉc ĉiuj modernaj sociaj 
movadoj, unu entenas la intcrnaci- 

ismon kaj la alia la pacifismon. Ciu 
ĉi tiu cstas jiarto dc l’tuta ismo, kiu 
nc kompletiĝas per nur unu parto. 
Neniu cl ili estas pcrfckta pcr si 
mcm. Multaj disputoj kaŭziĝos de 
ĉi tiu punkto. 

Grava trompiĝo cstas la diroj de 
utilisma pozitivismano, kiuj elpuŝas 
la idcalismon kicl gloradmiron scnti- 
mentalan, sed ankaŭ sulta estas idea- 
listo, kiu cĉ nc akccptas praktikan 
flankon. 

Fropagando de la lingvo antaŭ 
ĉio forntas la bazon kaj la homara- 
nismo devas esti la esenco de l’vivo 
dc la tuta homaro, al kiu oni ncpre 
: oferu ĉion de sia flanko. 

La Espcrantismo ne perfektiĝas^ 
se al ĝi mankas cĉ unu parto; anr 
bafl flankoj de la ismo devas troviĝi 
; unuiĝantc en unu korpo. 

La Ksperantismo scn lingva pro- 
blcmo estas tro utopia, kion prcdiki 
neniel utilos. 

Konstrui templon idcalan sur pra- 
ktika movado cstas en ĉiu rilato 
origino kompletigi la vcran ismon, 
kaj la homaranismo cstas cscnco de 
ĉi tiu ismo, sen kiu neniam sendi- 
fckta estas la ismo. 

Facile cstas vidi fenomcnon ape- 
rantan antaŭ niaj okuloj, sed ĉi tiu 
sola ne estas la tuto de la vera lioma 
vivo. Ni ne devas forgesi la noblan 
: idealon fundamentan. f a i p. 25ĵ 
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MENDELISMO 

Parolado farita la kiniveno de J.E.I. 
kun kelke da aldonoj. 

de Iiidemiii Oka 

Hodiaii vesperc mi havas gran- 
dan honoron doni lekcion Esperantc 
antaŭ ticl lertaj Esperantistoj kiel 
vi. Mia temo cstas, kiel jam anon- 
cite. Mendelismo. Hodiaŭa paro- 
lado estas por mi specialc ĝojiga kaj 
memorinda, ĉar la temo pri kiu mi 
paroles estas clcktita el mia amata 
scienco biologio, dum la lingvo cn 
kiu mi parolos estas mia kara Espe- 
ranto 

Sc vi demandus al iu ajn biologo, 
kio cstas la plej prospera branĉo dc 
biologio en la nuna jarcento, li sen- 
hezite respondus Mendclismo. Miloj 
da scicnculoj de plcj diversaj landoj 
—scienco ja nc havas landlimon— 
sin dcdiĉas al la studo de tiu ĉi nova 
scienco, kics fondinto estis neniu alia 
ol Grcgor Johano Mendel. 

Nuntcmpe la vorto Mendelismo 
ticl vulgariĝis, ke vi ĉiuj konas ĝian 
nomcn kaj ankaŭ ĝian cnhavon pcr 
ĵuroaloj aŭ gazetoj, sed, karaj sami- 
denanoj, kiu povus ascrti kc ĵurnoloj 
ĉiam donas al la lcgantaro la veran 
komprcnaĵon pri sciencaj temoj ? 
Doni al vi la prccizan konon pri 
Mendelismo en la plej konciza formo 
estas la ĉefa celo dc mia parolado. 

VJVO DE MENDEL 

Mcndcl naskiĝis en 1822, en Aŭ- 
stria Silezio, cn Hilzendorf, kaj en 
1843 cniris en la Augustinan mona- 
hejon ĉe Altbrunn kicl novico. Li 
fariĝis pastro en 1848, studis postc 
en Vieno; kaj cn 1853 revenis al la 

monahejo. Tuj li komcncis sian 
mondfaman cksperimcnton pri pizo, 


kaj post 8-jara senĉesa laborado, pu- 
blikigis la rczultaton akiritan en la 
bulteno dc T naturscienca societo de 
Brunn. Lia ĵraktaĵo ,,Kreskaĵaj 
hibridoj“ (Pflanzen-hybridcn) de nur 
40 paĝoj fariĝis postc granda biolo- 
gia klasikajo. Sed kiam ĝi aperis, 
neniu povis rekoni gian grandan 
signjfon. Kiuj ĝin lcgis, tiuj nek 
aprobis nck rifuzis lian tcorion. 
Mortiga silentado! Dum 35 jaroj 
ĝi restis nerimarkite, ĉar dum tia 
periodo biologoj ĉefc sentis intereson 
en la evoiuadoteorio de 1 )arvvin, 
preskaŭ forgesantc ĉion alian. En 
1500, tamcn, lia traktaĵo estis cltro- 
vita prcskaŭ samtcmpe de tri emi- 
nentaj botanikistoj, t.e. De Vrics 
de Amstcrdam, Corrcns de Lcjpzigo 
kaj Tschermak dc Vicno. 

La lastaj jaroj dc Mcndel nc cstis 
feliĉaj, ĉiam kontraŭbatalante lcon- 
traŭ la ŝtataj administrantoj kiuj lin 
subprcmis pro religiaj aferoj. En 
1884 li mortis plena de indigno, ne 
sciante la famon, kiu cstis alvenonta 
al li post 16 jaroj 

Kicl vi vidas, Mendel estis nck 
profesoro de biologio 1 nek granda 
botanikisto, tamcn faris ticl grandan, 
eblc grandiozan eltrovon cn la kampo 
biologia. En la historio de lioma 
civilizacio, precipc de scienco, kul- 
minantaj punktoj estis trc ofte doni- 
taj de nespecialistoj, kiujn arogan- 
taj spccialistoj nomas laikoj, tute 
same kicl en la historio de artefarita 
lin^vo la diĥnita dirckto cstis mon- 
trita dc nia Majstro, kiu nc estis 
specialisto cn lingvistiko. 

Mi forte deziras, ke ankaŭ el vi 
apcru tiel granda laiko kiel Mcndel 
I aŭ Zamanhof. (daŭrigota'. 

1 Iam li estaa instruisto de naturacienco 
• ee la reallernejo de Brunn. 
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PERSISTA STANA 
SOLDATO 

mm b A, 

7 V T ■V' ./ 0 £ t&ii#? 

r*> 7tS±**i9 

S R 

(5) 

,,Kien mi nun venos ?“, li pensis 
,,jcs, jes, tio estas kulpo de la 
koboldo! Ha, se almenaŭ la mal- 
granda knabino sidus ĉi tic cn la 
ŝipeto, tiam mi ne malĝojus, se eĉ 
estus duoblc pli mallume !“ 

^ (nun) < 0i>* 
U !il «:RPSS/bUi) ItStAJt Ulo F* 5 £ 
l , \ -i 4 LtVP *>® &*0-tf t'f;*! 
*) v . -ct -Q (almcnati) £>0/p ? S /Lf>* 
jifctSl-» |t (7? h (sidus) OtC C> (se..., 

tiain',» i. (se r6) “fj- fc (du’obIe pli) Ejf 

< ot:oX, *&L*\t 

iri ($? < TAi^TfŭT)?? < 
veni (J||;j>~< t>ĴLXĴC-&'')41 <, 

?Ko 

A 

Cu vi nenos al mi morgati? 

BJ3Q®0£~-JK*> *>* 

Jes, mi venos al vi morgaŭ. 

9 J 3 0 fiM#±L)*i£? 

Atendu ĝis mi venos. 

^*fT< 

Kien mi nun venos? 

~CD2H‘V (nun) fpJsSMr < I £ IZh 

5 o 

Li estas kulpa pri tio- 

I ntt Ift 01£ i/' f :*(®t V 'Ĉ> Ho 

En la sama momcnto apcris 
granda akva rato, kiu havis sian 
loĝejon sub la stratdcfluila ponto. 

A 

„Cu vi havas pasporton ?“ de- 
mandis la rato. „Tuj montru la 
pasporton !“ 

Sed la stana soklato silcntis kaj 
nur ankoraŭ pli forte tenis sian 


pafilon. La ŝipeto veturis plucn 
kaj la rato ĝin sekvis. Hu, kiel ĝi 
grincigis la dentojn kaj kriadis al la 
lignetoj kaj pajlcroj : „Haltigu lin, 
haltigu lin! Li ne pagis dogan- 
pagon, li ne montris sian pas* 
porton!“ 

?>lt Lf:0tt (ajieris) 
*#tlt (kiu) £-j;K0Tlt{t 
%%. (!oĝ’ejon) tO’Cŭf.0TTo 

tf&mmrmK?* *-ji tatt* 

^iLt^otTĉojt (tuj) 

®im® ^@H?Att U:x L 

“CffisBvtcli SE+ Loi'i L*6'C<to 

3; L t: a (p!u’e’n) 

&->, att%Lt<ViacAi)*lJ3; Ltto-^tHu', 

f»71 k 7&.feŜL®b' Ll^L *<?>)Y f:*0iK 

m (pajl’eroj) Lf: : i : 

U.t*Qt>b ! JlfcWltMlft4- 

(dogan’pagon) ^SItT, ^ # L Jitfjii ?> Aĵ 

La nego faladis (ĉiam) ankoraŭ pli forle 

= faladis ĉiain pli kaj pli forte. (5lt i5 > 
J- »3 L£ oo 

JNi venturis sur la ŝipo- 5>o 

(La ŝipcto veturas sur tiu ĉi rivero. < 0 

^ltjlfc^jllSriŬo-L&Ao 

La dentoj al li grincis — Li griucigis !a 
dentojn = Li grincis per dentoj. $<j -Y L 

I^Lfto 

Sed la fltio fariĝis ĉiarn pli kaj 
pli forta; jam antaŭ ol li atingis 
la finon dc la ponto, li povis ekvidi 
la tagan lumon; sed samtempe li 
ckaŭdis bruan tonon, kiu povis ek- 
timigi la koron eĉ de plej kuraĝa 
viro. Prezentu al vi, ĉe la fino de 
la ponto la stratdefluilo falis ĝustc 
en grandan kanafon, kio pcr li estis 
samc danĝera, kiel por ni la ŝipve- 
turado malsupren sur granda ak- 
vofalo. 

LnKtt (Huo) (t-2E (ĉiam pli kaj pli) 

3 £< U U i Lf:;&Ei:^I ^3 Alt£*j:^0Jffi 

0 i£ 3 :Tfri>*fj:i<'r*Ii: (antaŭ ol liatingis) 


9 
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U 0-Jfc £S2 *> (ek’vidi) iai LJ:; f* (. IhI 
|1 (sam’tempe) (brua) LfJfdfl- L 

i LJ: (ek’aSdis), % h*? (kiu) 

Uli&liSJT Oi£,'5S (la koron) S ^ l (eĉ) 'JE 
(fftiCL L t’ 2> ek’tim’igi) i 1J5L >J 
t:WT? (povis). immv st' 

(Prezentn alvi), S*i;ifi0i{acDfi*CSU:|t^; 

(kanalon) (Ŝ usle ) ^ » 

v' Cŭi LMfSti-CŭnjOTt, &lt (kio) 

jfc0£9tS,Li:i o-C i, Tig 

(kiel) fi-o|l i o-CAĴS-dĴ (akvo’falo) £}£ 
55 L11 (mal’supre’D) ^ -tfl 5 (ŝip’vcntur’- 
ado) O) i. ? (same..., kiel...). 

Revenu antaŭ la vesperigo =Revenu antaŭ 
ol vesperiĝos. FJ D' < Lt-JOft |1 l J o 
Prezcntu al vi i— Imagu al vi), mi estas 
en terura situacio scn eliro. -fc 7 3£lf£ L 
-C Ul*C 

JC(dl5HaS Lv'(t Ell-tiO 

X£)Z 0 

Li estis nun jam tiel prolvsime, ke 
li ne povis lialti. La ŝipeto naĝis 
malsupren, la kompatinda stana 
soldato tenis sin, kiom li povis, tute 
rektc. Neniu povus diri pri li, ke 
li eĉ palpebrumis unu momenton per 
la okuloj. La ŝipeto turniĝis tri aŭ 
kvar fojojn kaj pleniĝis de akvo ĝis 
la rando, ĝi devis droni. La stana 
soldato staris en akvo ĝis la kolo, 
kaj la ŝipeto iris ĉiam pil kaj pli 

profundcn. Ĉiam pli kaj pli la 
papero dissolviĝis; jen la akvo iris 
jam super la kapon dc la soldato. 
Tiam li pensis pri la malgranda 
ĉarma dantistino, kiun li plu ncniam 
vidos; kaj cn la oreloj de la stana 
soldato sonis : 

„La tagiĝo, la tagiĝo 
Kstos mia ncniiĝo!“ 

l 7 ('n'liSll uuu jam) jJ£j£llj '{&&<> 
X£>k Lf:OT (tiel..., kc) jL£ 5 1 2 |i|H 

'HailiŜlJS LH Ĉi£n-C <Ĵ» 

>, ŭ*fc>V'* 7 U (kompat’inda) 


A/U iliJ»S5 f:’lĵ (kiom li povis) 
o~f CKv'/: Lib L t- (tenis sin tute rekte)- 
T’CL (unu momentoni —O Ll- 
(palpebr’umis per la oknloj) i£ i’ i aĴli)*5Jc-C 
a? L (!f •) 7* (povus diri pri li). /Hfilt 

H, PliiO ^ * »7 J: v' (turnMĝis) 'J 

(rando) * X’— llfJI ‘J (plen’iĝis de akvo), 
A £ /Li V'J: LX£> £ 'f (devis droni). 

:^0fcS A/lltj £ TiM- 1 3 i»*o"C (en akvo) j£ 

oXtok Lt:, i LX D&lt£♦ m < < S!tL 

'Cfr^^LK (iris... profunden). 

/:X/:X i ^(t|i :’ni Lt: (dtfsolViĝis): 
t ? /J O L i L f: 

(iris super la kapon). x cotifcffliit t 7 —St i 
JO (kiun Ii plu neniam vidos) 0/J' 5 

t£i)*L)v' (, 1 2 k Lf:; T 

h S^lilcS LVi-U-O '-V'-C3lii Lf:- 

ITfc X)*0 h t)'0 -> i (tagiĝo) 

% <o> i !J) 

tiel ke... ^Jgtl — fcOT - 
Li estas tiel naivn, ke li kredas 6iun 
homon. ftlt^/gll T11105 

t k 

teni sin — tenigi ^4*}$'»’ h, ...02fil 
i Ji sinteno = tenigo 
nenio (SJIl tfSv': ncniigo 1 

VH L < tih 1 e, iSttfTo 
Jcn la papero disŝiriĝis, kaj la 
stana soldato trafalis, sed cn la sama 
momcnto lin englutis granda fiŝo. 

Jŝi)*i0tlt-t7J y) gllj 3: L7: (dis’iir’igis), > 

Lxm^tm*Ui a^’C‘9) -> k Lt: 

(tra’falis), ^ L X V>VIW- ttJS.Ŭ* 
L£ CA t L t: (en’glutis). 

CffiJBfKX3 

1 . mx%ix'&+mLii 

En sia maljuna »5° li ankofaŭ pli 
aktive laboras. 

2. UfrUfrZ * -f 

Glaso plenigita gis la rando. 

3. b SrTof: 

Ni lasis la boaton na^i raalsupren sur 
la rivero. 

\ Li sidas en suldoj gis super la ŝultroj 






















136 


LA REVUO ORIENTA 


L 18 J 


m n fi= x & 

(w n ss ui h) 



•ftll Jiii aflda-s, ke...; estaa dirite, ke... ^ (, 
t)ho 

i$.®M C®Ĵ ?S^M5U't£) 


ffl 

(1) Mi ankoraŭ ne havas ple- 
<'uron lin vidi. 

ffi' 13 (C j)' >• ^Jj it vidi iun X renkonti 
iun (df^fri., dJLffl-i-LCItfr^o renkouti 
amikon survoje =ĵitXSiĝl' jffl-i* i renkonti 
malfeliĉon^^fC^/j; fj |I jffli.; Kie ni ren* 
kontigu ?—(nJlŝtflfc L* 5 *>*; ren- 
kout.ĝi vizaĝon kontrail vizago kuu iu = (iffl 
«U- X koni 4-flLO 

*>**>* koni X*> 

h a ^ 0111 iun = |H-fr 4-feio 'C#S> h ; konatiĝi 
kuu iun = Jrll‘j'o'CA |C.fj; J ; koni la aferon = 

3t-0<fUBfcl (T... U: z 

HT %LUWW?t>'> «e liavi 
plezuron (.o^ honoron) iun vidi 

o o 

(2) Mi tre volus lin vidi, se vi 
bonvolus (csti afabla) konatigi min 
al li. 

ojjlt prezenti tuu al iu ; konatigi 
tun al iu; lasi iun fari konatecon kun iu 
Iflfii^^f 4J)lt vidi: iutcrvidi; rendevui 

(^J5kL't-&Ĝ*'f) If Tfeio IT... Lf:t'«D II 

volus X Ĵdi volus iri.=^f-^l£v'o ff... L'C 
*k" c '<'Jil'i (bou-' ; volws X* Cu vi nc bonvolus 
havi komplezon (ait bonecon) transdoni al 
mi la libron —— cr> i> 2’ LiEtOo 

TĜJfc »-us« (1) fijfc(ftftefc) (2) ® 

Gk (3) aR3'CfeoXjlta*Cli^i:®©:0« 

^XJ) Jo 

( 3 ) Lia patro mortis antaŭ ne- 
longe. Kaj oni diras, ke tio, kion li 
lieredis de li, estas nenio alia ol 
monŝuidoj. 

Li perdis la patron antaŭ kelkaj 
tagoj; kaj famo diras, kc lia hcrc- 
dajo estas ncnio krom grava mon- 
ŝuldo. 

ŬT&£!T;&* 1 lil 1 li irm^rOfikM t i£t»'Jli 

lT...^^5f£Jl |JJ:li/ncAf: 


o 

CR) raia^li-P, 

Pakurai Ĵinkiĉi, 

'kOS&Eo 

CrTJ Ĵf^^DT 1 » KWi> 

h, mt&K. auusft 

j». ^hiĴkT-, 

ekzame- 

nato, ^aojo, Ondo, Ken£jo, 

Verduleto, nokto^ Os&tio 

® ^ 

(# - SU) 

Lstas ĉirkaŭ tagmezo en la paca 
tago en printempo. La junaj folia- 
roj de aceroj forte presis siajn silu- 
ctojn sur la herbetaron, ktu jam 
sufioe kreskis en freŝan verdon. Du 
hundetoj: la patrino trankvile dor- 
mas tie kun sia infano en la patrinaj 
plaĉaj brakoj pro faciia laceco dc 
ludo. Sur iliajn nigrebrilajn haŭtojn 
flirtas du-tri petaloj de ccrizfloroj. 
Venteto ckblovas. Ekŝanceliĝas la 
ombroj de 1 ’arbustoj. Lkkvakas 
ranoj. La patrina Jiundo, kiu ekskuis 
al si la orelajn lobojn kun facila 
movo, ree sin allasas en ĝuadon de 
dolĉaj sonĝoj. 

IT^ilSi^S^SK < Jllt ĵeti siau ombron £ ;Ĵ5"f 
L£ kuŝiunu 

kun la alia ; dormi llanko ĉe flanko Xt' V X 
■s£ ? o „kreski en freŝan verdon“ 
U>»h-...JI Ifzk-f' Ur'«ti:...JHf*t^iO , l- 
...ji ojti*xigsg«>se n < fŝv&fti- iiw' 

* i ,lU-.o 

j&MM CKJ 9XKs(S). 

auiis^n. abk, 

Ondo ©JS#o 

CBD /j^H. m 

JIIAK». ifci&MK' rrffl. K- 
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Marono, Kenĉjo, Ĵ. Sakurai, 


ABSSl- t$K'f oo 

fSH?>t 3t0JŬ*;Sf 
i:io'C®KWJ*ffl® WfSi-A8'iTSo ?f 
ŜiŝUMfMSl- &&T* Ĉ0U 
s l-T i> XK«fl'C MJU-liOiSST^JUo # 
o & $ {, ^lŝj CT ĥ 5 o C EE11PK '40 


m * ŭ : 3JC1S B 

tD $ 

(lj *U* O I 4 VBIttca*of:<Djb’fc'o 

h”CA* L7i £ iio 

(2) &H7:0|t jlt0^rTilt£ 

<*>0#-Cl7:, 

(3) +&0fc£lt*J* V ¥PU ?£40T 

fsiA^o-CtoSO/;-**! ?>«» 

A f* * 

(* - «) 

*Ti: ttV l?o») 1SA< , 5L*S#04i/>* 

tmmo* *i: sjtfoisismois 

u**msnso ?e;ii^. * mi&o&v 

«u^e>n'<« */>•?> 

I-*®#»'#0»LSll. 10[nl&0& 

'Cfiio (ntfHA J 4 IK& 13 S-& 0 Ĵ&K 

113M£ *J) 

(» - a» 

**»& ***!*■ 

$|JR61£L 0 «H*fcJS;lSBo 


u % 

X»ft» - SR0 «!»« U-b /] -+ 0 ffi *J o 
«!Klt 4>*l» ff*l- -trS * I- * Ci, 

lŭTCi, TOiNJK® 
ffcStttfcO L io l£«o CL> LAĴ 


» ^ ® a 

^ Enciclopedia Es- 
pana (x^/f U#H*-#*-+ltVH+ 

® 3: TSffT 2 H. llli+S: 7JrMi -+®T^ 

ig?3 (is 0T*S1>*. * 

/V' h **>v. h * A'7-SS 2fcG'" b® 

Hl&^ovr f>ft-C<tos 0 

@Koln O Giranazio ĉe St. Aposteln OJJi/fc 
Theo Dohmen Jti* &0ĴK/KU L h HSJifflT 

fittTittftJlss /;ty 

»tĵi iH7: 0 l«i50*«Tlt 

D-ro Dicninghoff Sĥi>* x * **• 7 v' h 0?4fi2 

^SlS-PT^afto * L'CtT0?K04 , $^i& 

4-iĉi|5fTa t L'CA>3tT 
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pcria Universitato, kiu nun restas en 
Francujo, ĉcestos la Sepan Univer- 
salan Kongreson lcicl dclegito dc 
Japana Esperanto-Instituto. S-ro 
Kogccu Niŝimura cl Ajabc ankaŭ 
ĉccstos la Kongrcson kiel dclcgito 
dc Oomotoismo. 
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RJUNOSUKE AKUTAGAŬA 

DU LETEROJ 

Tradukila de H. Koji. 

( 3 ) 

m i | 

Latt la supraj ekzemploj la apero 
de „Doppelgaenger“ ŝajnas esti la 
antaŭsciigo dc morto. Scd la afero 
ne ĉiam iras tiamanicre. . Dro Ker- 
ncr skribas, ke kiam S-ino Delenius 
vidis la duan sin mem cn nigra vesto 
knne kun siaj sesjara filo kaj bofra- 
tino, ncnio stranga okazis. Ĉi tio 
povas esti vivanta, evidenta ckzem- 
plo, ke tia fenomcno estas vidcbla al 
krompcrsonoj ankaŭ. Okazoj dc 
Tripmann, \Veimara officisto, kiun 
priskribas Prof Stilling, kaj dc S-ino 
M., lia konatulino, ankaŭ devas csti 
enklasigita cn ĉi tiun spccon. ‘ 

Kaj pluc kiam ni serĉas la ekzem- 
plojn, kiuj aperis nur al krompcrso- 
noj, ili ankaŭ ne cstas maloftaj. Oni 
diras, ke Dro Werner mcm vidis la 
doppelgaenĝer dc sia servistino. Kaj 
Pflzer, cstro dc 1 ’ supcra juĝcjo en 
Ulm, danas firman ccrtigon al la 
fakto, ke li vidis cn sia studĉambro 
la figuron dc sia filo, kiu tiani cstis 
en Gottirigen. Krom tiuj la okazo, 
citata dc 1’ aŭtoro de ,,Esploroj pri 
la Naturo de Fantomoj/* cn kiu scp- 

jara knabino en la paroĥo Carcling- 
ton, Camperland, vidis la doppel- 
gaenger dc sia patro, aŭ la okazo, 
citata dc 1 ’ aŭtoro de „Mallumaj 
Flankoj de 1 ’Naturo/* en kiu iu H, 
sciencisto kaj artisto, vrdis la doppel- 
gaenger dc s ; a onklo cn la nokto dc 
la 12-a dc Majo, 1792,—se oni kal- 
kulas ilin kaj similajn, la ckzemploj 
estos krcdcble ja multcriombraj. 

( Daŭrigo) 
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ENLANDA KRONIKO jl 

: tii & R K £ 1) 

0TOKIO.—Je 15-a b., la 14-an de 
Majo Iĉiko Verdstela Klubo dc I-a 
Nacia Kolegio okazigis cn klassa- 
loncgo propagandan kunvenon ; pa- 
rolis S ro inĝ. K. Ossaka kaj Prof. 
D-ro S. Niŝi; post la paroladoj 
oni havis trc gajan tepartion de la 
studcntoj kun S-roj Ossaka, M. Ino- 
ue R. Ilasegaŭa, kaj H. Oka, gradi- 
gitoj de la Kolcgio.—Iu Dai-Nippon 
I 5 unka Gakkai (Japana Kultura In- 
stituto) ĵus fondita volis organizi 
Esp. kursoni kaj sin turnis al nia J. 
E. I. kaj S-ro T. Juri, nia sperta 
komitatano, bonvolis preni sur sin la 
gvidadon de 1’ kurso, kiu komenciĝis 
kun ok 1. de la 19-a, po 2 horoj ves- 
pere ĉiujn mardon kaj ĵaŭdon, cn 
Asocio de Junaj Kristanoj, Kanda 
(YMCA).—La 27-an, la 4-an mcr- 
kredon de la monato, oni havis kuti- 
man monatan kunvenon de sciencaj 
lekcioj ; D-ro T. Oŝida faris mikros- 
kopajn demonstraciojn kaj inĝ. K. 
Ossaka parolis pri afltomataj kupliloj 
dc fervojaj vagonoj kun la elmontro 
dc modclo.—La katastrofo de 1’ jaro 
1923 forbruligis ĉiujn taŭgajn pu- 
blikojn domojn kaj nccbligis al ni 
aranĝi propagandan kunvcnon por 
preskaŭ 2 jaroj. Tio estis ja granda 
bedaŭro por Tokiaj samideanoj, sed 
la urbego estas progrese rekonstrua- 
ta, kaj en Tcidai Hukkjo Seinenkai- 
kan (Asocio de Junaj Budaistaj Uni- 
versitatanoj), llongo, posttagmeze 
Sabaton, la 6-an de Junio, oni okazi- 
gis publikan kunvenon de paroladoj. 

Car estis en pluva sezono kaj la plu- 
vado ne permcsis al ni „traafiŝi“ la 
stratojn ĝis ĵaŭdo, ni tre timis, kc ni 
nc liavos bonan sukceson. Tio ta- 


men estis ncbezona timo; la salone- 
gon plcnigis 250 aŭskultantoj. La 
programo estis : 

Malferma mrolado, de l)-ro K. Nakanmra. 
pEadio kpj Fsperaŭto, u en Esp. de iuĥ 
K, Ossat<a sub la lerta interpretado de 

S-ro II. Suzui, stud. de Imp. Univ. 
jjStrukluro de Ksp,“ de S-ro Masuzo Ino- 
ne, fervoja oiicisto. 

„Alpreno de komuua liugvo jtor )a servo 
de scieneoj“ de D-ro M&sataka Murata. 
„Pri kampoj de V internacismo u de S-ro 
Uĵaku Akita. 

Ferma saluto de S-ro Mamici Ilori, ju- 
gisto. 

Tiu sukceso certe kuraĝigis Toki- 
ajn samideanojn preni pluajn paŝojn 
por la propagando en la proksima 
estonteco.—Tiun saman vespcron 
oni havis vere agrablan vesperman- 
ĝon ; ĉeesks 35 gcs-oj (7 esperantis- 
tinoj); partoprenis kicl gasto D-ro 
Masataro Saŭajanagi, fama edukisto, 
parlamentano, kiu multe favoradis 
Esp. movadon kaj klopodis pri nia 
petskribo pri-Esp-a ĉe la Parlamento. 
Ĉe la deserto, post fiua parolado de 
S-ro Gssaka en Esp. D-ro Saŭaj- 
anagi raportis pri siaj estintaj sinte- 
noj favorantaj por Esp., kiam li estis 
en cksterlandoj kaj bedaŭris, ke li 
estas tro maljuna por lerni la lingvon 
kaj ke kroin tio li ne havas volon 
ĝin lerni. D-roj Asaziro Oka kaj 
Ramstedt faris tre spritajn parola- 
dojn en elokventa Esp. aludante, ke 
ellernado de Esp. ĉe maljuneco cstas 
ebla. Junaj s-anoj kicl Suzui, J. 

Ŝibata, H. Kuraĉi, ankaŭ ne lasis 
, okazon lin admoni. Tiel vespere 
tre gaje forpasis.—De la 9-a de 
Junio Japana Kultura Asocio mal- 
fcrinis la duan kurson sub la gvido 
• de inĝ. Ossaka po 3 lioroj veŝpcre 
ĉiujn mardon kaj ĵaŭdon ; ĉar kiel 
suprc dirite, la unua kurso ne estis 
bona sukceso havante nur 8 L, pro 
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simpatio S-ro Ossaka, spite de troo- 
kupiteco pro niaj aferoj, prenis sur 
sin la gvidaton dc la dua por kovri 
la monperdon suferitan dc tiu Kul- 
tura Asocio; la nova kurso akiris 
18 1.— 

©MACUZAKA, Mie-ken—Espe- 
rantan kurson por koniencantoj oni 
aranĝis de la 24-a de Aprilo por 
semajno en ĉitiea komcrĉa lerncjo 
kun pli ol 30 lernantoj. Post tiu 
kurso S-ro Marujama gvidis tiujn 
kursanojn uzante la libron „Esp-ta 
Kurslibro de Jagi en ĉiu lundo kaj 

ĵaŭdo. (Raporto de S-ro T. Ŝioi). 

©NAGOJA—Unue ni reportas, ke 
„Ligo de Nagoja Esperanta studen- 
taro £< ŝanĝis la nomon „Esperanta 
Federacio de Nagojaj Studcntoj,“ 
kiu nun konsistas el du komitatanoj 
— S-roj K. Nakauĉi kaj J. R. Katoh 
kaj sennombraj federacianoj, scd ta- 
mcn tre vigle movadas :—Ni decidis 
aranĝi kurson por komencantoj po 
kvar fojoj ĉiujare laŭ la sezonoj kaj 

sub la aŭspicio de ĵurnalo Nagoja 

Ŝimbun, S-ro Katoh gvidis „la vin- 
tran kurson“ (22-27 de J an> ) kaj 
S-ro Nakauĉi la printempan lcurson 
(6-12 de Aprilo)—La 15-ap de Febr, 
vespcrc ni aranĝis en Bunka-Ĉaja 
adiaŭan kunvenon por la komitata- 
noj, kiuj baldaŭ forlasos la urbon, 
gradiĝinte de lernejo. Se ni citas 
iliajn nomojn, ili estas S-ro Jtoh, 
stud. de Nagoja Teknika Kolegio 
kaj S-ro Kozo Takahaŝi, stud. de la 
Oka Nacia Kolegio. Bonŝance sa- 
mideano Iv. Nakamura cl Tokio 
tiam vizitis la kunvenon—La 14-an 
dc Aprilo vespere ni aranĝis kun- 
vcnon por la datrevcno dc 1’ mortiĝo 
de D-ro Zamenhof en Studenta 
Klubo kun 20 ĉeestantoj:—La 19- 


an dc Aprilo posttagmczc pensantoj, 
artpcntristoj, Esperantistoj, socia- 
listoj kaj poctoj k.c. kunvenis en 
Studenta Klubo por aranĝi parolad- 
kunvenon pri la temo ,,Pri la nova 
vivo. ,£ S-ro Nakauĉi faris parola- 
don en Esperanto, kiun interpretis 
japanen S-ro Katoh. Fine ĉiuj cs- 

perantistoj hore kantis „La Espe- 
ron‘‘ kaj „Tagiĝon‘'—Ĉiun mardon 
vespere en Studenta Klubo ni aran- 
ĝas „lŝsperantan Lckcion" por ur- 
banaj samidcanoj. 

©NAGASAKI — Nagasaki E-ta 
Ŝocieto aranĝis propagandan kunve- 
non cn la 30-a de majo. Aŭtoroj:— 
S-ro K. Ueda, Prof. T. Ito, Prof. H. 
Asada, Prof. II Oŝima, Prof. Fuĵi- 
saŭa. 

©HIMEĴI—S-ro J. Kijono fondis 
Pisp-tan Grupon cji ]a 22-a de majo 
cn Himeĵi Nacia Kolcgio. 

©TOBATA—En la 31-de majo la 
Espcranto-Fako de Budaisma Savad- 
istaro aranĝis propagandan kurson 
cn Urboj Tobata, Uakamacu, Kom- 
pirajama, kaj Jahata. (Raporto dc 
S-ro Nakaniŝi.) 

| ©TOMIOKA—Invitinte S-ron J. 
Niŝikaŭa cl Jokohama, ni aranĝis 
esperantajn kursojn de la i-a de 
majo Unu en Tomioka Knabina 
Liceo kun 50 lernantinoj, la alian cn 
Tomioka IJceo kun decaj nombroj 
da lcrnantoj. Post la kurso en la 
knabina Licco, danld al fervora klo- 
podo de S-ro J. Niŝikaŭa, fondiĝis 
esperantista Grupo. -*■ 

(Raporto de S-ro H. 

Ŝinohara). 

©TOKUŜIMA—ni denovc starigis 
Esp.-Grupon (Tokŝima Pisperanta 
Grupo) kaj komcncis viglan propa- 
1 gandun movadon kaj kurson subla 
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gvido de S-ra J. Niŝikaria el Joko- 
harna kun 30 gelernantoj [)or 10 
tagoj de la 24/a dc majo. 

@BEPPU—T.a 4-an de majo ves- 
perc ĉe la dua naskiĝdatrcvcno de 
Beppu Esp-ista Grupo ĉitieaj sami- 
dcanoj okazigis ĉiujaran kunsidon 
cn Kamcnoi-IIotelo. Gravaj decidoj 
tiam faritaj estas jenc : 

1. Ŝanĝi la nomon de la grupo 
en „Beppu Esperantista Grupo“ 
anstataŭ ,,Beppu Filio de J.E.I.“ 

2. Fari peton al la komitato de 
J.E.I. je revivigo dc eldono dc jar- 
libro en tiu ĉi jaro. 

©HIROSAKI — Ilirosaki Esp-ta 
Societo aranĝis kurson sub la gvido 
de S-roj J. Narita, K. Narimi kaj 
M. Takada por semajno de la i-a 
de junio por tieaj komcncantoj. 
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(Daŭrigota dc sur p. 131) 

Jaro post jaro ni vane klarigadis 
la veran Kspcrantismon inter Esper- 
antistoj, sed jam sufiĉe. 

Tiuj kiuj ne povas, nek volas kom- 
preni la intcrnan ideon, kvazaŭ 
similas al la blinduloj, kiuj, ne sciantc 
ke mankas al ili mcm la vidkapablo, 
prcnas la ordinaran homon por 
kriplulo. 

Forpelu kunliginte en unu faskon 
tiujn, kiuj nc volas komprcni, kial 
kaj kiom gr,ava cstas la homaranismo 
por la tuta homaro, en la mezon dc 
la Andoj, cn Landon dc Blinduloj. 

La Esperantismo radikiĝas sendis- 
pute en lingva propagando, sed nc 
estas vcra tiel longc, kiel ĝi nc celas 
al justeco kaj frateco inter ĉiuj 
gentoj kaj nacioj. 


HEROLDO de ESPERANTO 


★ 


& 

m 

$ 

& 

-X 


fT 


¥/.od 


¥ 4.00 




|h] r * ? m¥ j - 30 ® ** * = * * 
V * o $£ fiil n* 0.S0 r*. ?•;* 9 -tktt»n£4* 

• ■±**. iMiha* 

• ,t» 4 « 

;j afni»w*-su-tao 


« * • 



n 


-rc a ^ 

• • % 

* M K*St I3f*n -f - 

ra iĵ & 15 j m % m 


★ 




hK 


m 

m 

m 

A 

¥ 

















LA. RRVUO ORIENTA 


( 2 « 1 


0 ^ ^ ^ \ 






gg * * y 'S ĥ (Jg^ 13 - 

flE»AfcnftaxxBfttfMI®iBA « L-c ~ •» ✓ > & 


&ra 

1.50 



u L t ebu *J > ttiUMtfHT** ^ 7 s/ httffHIKJl 0 -¥li 

(m**$ {?mm) . 



li «,qi 






L 

nsiRi... 52 

T-nmttfc IPl_bS—siJHU.'° 

<1 ^ ^ h 0 ^ 9 I (/ Wg ; fc ). 05 

+*»=* **-< ^ ^ b 

+m-% 25 

**»-* 0 >; 7 ‘%m(PI 

JHSf.=ĴC‘A ; h|J3F u- y -y > j^#^(^l|tP{i) 

y *(/ i ^*) . 10 

**»;:*##&#& (PERLOJ EL LA 0 RIENT 0 ) (»*««*»). 45 

/h*JB-?r ^ (LA VORTOJ DE KONFUCIO) (* * ^ 5 x M 

Tft*l$S¥ D XX|»J&ltff |8 (A—K). 3.50 

(M—Z) (FPUIJ 4 1 ) 

?S 8 S’ ^§ w:L ' *** ? y frlDSjfflfJIG# ^ ° —-*@)—2 00 

* mp^wj^m m? *-*&) ... 1.50 

*«»»■ ^ ^ 0 r a * ^ 60 

®SII± *i v * 7 *» * * »#*** 

ĵacjfl #,ifi. 2 .oo 

T^ifJtttt SALOME . 45 

. 15 

**»-*E|_LSiSI. 15 

j'*jp-*^^r«. 15 

tattJC«i»JV* (PAKOKAJ MILITO) ( 0 ^©) 

ESPERO . 

Wtfc. 30 

Ttttttt* y' <— T3 — _l — '|T ri ( CC. 3 'S 1 


* * * * 


fm 

.06 


& 

r 

.02 

. k 80 

.04 

. .70 

.02 

, .05 

.02 

. .25 

.02 

. .25 

.02 

.50 

.02 

.45 

.02 

.25 

.02 

. .10 

.02 

. .45 

.02 

. .40 

.02 

. 3.50 

.03 

.2 00 

,06 

. 1.50 

.04 

. .60 

.02 

. 1.40 

.04 

. 2.00 

.06 


.02 


,02 


.02 


.02 

. .15 

.02 


.02 


.02 

. .08 

.02 


ft m - 

0 * x x k 5 v 

JiSffifafniEPi^jiiBr 7. taiSAT 5583— m fc? ^ it sici 

◄ : 1 X ^7 > MMr&Ul b b < B !»*=««») ^ 


h Ĵft 


rv 

.>. 






































LA REVUO ORIENTA 


® $> 
Vr - h 

1 8 
h 35 
■° 4 - 


m n 


& 

?> 

T' 




Si.- _ 

s«; 


m * a 

O ^J; 

fĝ 7 V) 

&'S%. 
*V •* « 

+ §vg 
ŭ® 1: 

h 

v ° 0 jfc 


L 4 

a: 

5 * 

't 3 
X * 

v > 

* ± 

i: ' 


, KP 
'Jĵ h 

L A 


ŭb co Ifo 
0 0 
lli V £ 

@ vj JS 

5?^. i> ; 

J D 3 S 

h [?£#; 
0 «S Hi 

i 4if 

HJ 0 

2* U If» 




ax A 

fkV 

L « 
o i: 

v £?> 


ri m i : 
* 

0 7- 

1\ * 
jT ° v<_ 


3t>* ^ 

Vx 

ISVI |i 


y 

i/ 

b 


ik - + m ir « 


7* 

*• 

r 


H * 

j£ 

**** 

i* h 

% fx 

& 
o o 
\-J 


> L 
i: 


5»s* 


L? 

^ *> 


» 


& 

tL 

s<a 

P¥ 


‘4i 

A 

O 

35 

o 

52 
«t 

y 

o 

$ 


t: ^ 
A C 

t ?? 
<11» 


i: 


i> { 

m 


3 L ? I 5 

m ° 

L ®ĉ 

& r- 

JO ac 
ftl J* 

ffi ~ 

4 r 9 


HĴI w 

S i: *£ 
Lt T 0 
1: h %% 

ĥ u n 

0 # , l ;- 

•p A 0 
3>g« 

S «> £ 

° * u 

% i: li 

ia& l 

5 ft < T 
0 3 Br it 
L 

S t' i' 
2* ° 
n t* 


& 

E0 




/h 

M 


4fe 


S K ® a & 

lAAAll 


RB 





is ŭ *f * s * 

B t = w !B tv 






★ * = *«S»fT 





★ 


(* f'J) 



*. • ■ 


. 

*4 r»«iqiJBiP5a % SSg/niSŭts LT&ii 


52« 

n .70 .04 




(# w) 


i « B 9 @ ir * X - i 9 >h • 


(H ffi) 


(A ffi) 


(li> K) 


A*umsiti* ®jj j JH 

*** iSfeO - Si 5 .Ro 

^ *ĵfjj 

s#***«i 0 4 e |£*.* ■< y 'S V / hf^HĴ 

%f % ‘ft 15 3 : jS i : 2 £ a 4 # T * IS ĉi - 


.60 .04 


* 



AA [1 {HilJS ^ * -< y 'S b m 

& ©3 ?8 & ffl i L X ^ h h 

* • * i . 

sl^ ■* -* IP ;#C $f- J&: 


1.00 .04 
1.50 .04 

.35 .04 


7.00 .30 


(H Jl£) .G5 .12 

‘ 

*V — ^ 7 ^jg ® J : 2555 8 t**H 23404 





















LA REVUO ORIENTA 


m ± m 




m k 


© U tt fi H 


Rt 

m 


m .4. ^ 


& 


*7« 

4 iA ... 

& ,,J 

r * 

- 0 iE 

• 

ufi I 

/J. I 

?ĵ^+ 

Jil 

o_.® 

—^tsfc 


*?»n |ft?t a 

f iS I 

°*J T ^)| f | a O 

i m 

n |. ^ i1 
iru ^ totc 

- aimtii * 

1 ? t £ u I ! £ 

t. 

f 2 i-s 

T ' 1 


SP 


^SA 


l'l- 

'h'C 

#11 

ĤPSI 


±S5 


tF 

ffi 

L 

K 

fS 

4fc 

L 

f: 

n 


tm 


I 
o 

?: 

a 

* 

ĵfc 

II 






Inl 


jff 


0 


rt 



El ift & ftij — 


DAIDOSA 


Esperanto, angla, franca, 

{jonnana, riisa* ltala, hispana 
kaj cetoraj llngvoj 
de la tuta mondo 
Speciala arto cn mnziknotof 


{LIBROBINDO} 




# 

fi 

v/ 




A ii tt 


f* 


087 % 


t £ 


B + 

£ i ? 


UNUAKLASAJ PRESISTOJ EN JJ 


•fca* 

n 


B ,»> 

«s« 

tf i« 

r\ 

% 


n 


H 


&Ua& 

-E-tz# 


c 




H 

t I 

0+H 

- ® 

25 

t 13 

7 11 

h m 

72 

37 

19 „ 

A ® 

140 

, 74 

38 „ 

+HP0 

250 

130 

70 „ 


IBHki : X ^# J 5 HiIPl *0 ?> 01 
mzo 

n:gB-r h 0mW*JUI; & 

n&ti 

M & kMML-tT tof 2 * n « 
jR ^ JPHD —( ftJ 3 ) 0 $ 
ftfi - ilftOIR ?) rJ ^ t)o 


» 

* i£ gnft ** 

- ffR SEfit * - 

# ¥ ^ g:i & - m h ± js 

- ¥ n “ BI A + 12 

c $ & ♦ a r- kr *j - ini ra+a) 

^ Wi $ P M 

- » ^ oi ;n (Ui st 11325 m 

IfiST 3283 ® 
l&K&M /H Jli. m 32089 ® 



AIE + PĴ ¥ a : jj —+ 0 eij »| 
A IE + H ¥- -b U — 0 5s? 4 r 



4r 

m 

a 

« 



fr 


EP 

«il 

A 

EP 

«y 

m 


* m m - 

? 

^ m 5 ? jk H 

ĵu k tu a Br ijs iii «mj ® & 




































